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commandant du camp auquel appartien- 
nent ces prisonniers assumeront l'entière 
responsabilité de l'entretien, desjsoins, du 
traitement et du paiement de l'indemnité 
de travail de ces prisonniers de guerre. 

Ces prisonniers de guerre auront le droit 
de rester en contact avec les hommes de 
confiance des camps dont ils dépendent. 

SECTION IV 

Ressources pécuniaires des prisonniers de 
guerre. 

ARTICLE 58 
Dès le début des hostilités et en attendant 

de s'être mise d'accord à ce sujet avec la 
Puissance protectrice, la Puissance déten- 
trice pourra fixer la somme maximum en 
espèces ou sous une forme analogue que les 
prisonniers de guerre pourront avoir sur 
eux. Tout excédent légitimement en leur 
possession, retiré ou retenu, sera, de même 
que tout dépôt d'argent effectué par eux, 
porté à leur compte et ne pourra être 
converti en une autre monnaie sans leur 
assentiment. 

Quand les prisonniers de guerre seront 
autorisés à faire des achats ou à recevoir des 
services, contre paiements en espèces, à 
l'extérieur du camp, ces paiements seront 
effectués par les prisonniers eux-mêmes ou 
par l'administration du camp, qui portera 
ces paiements au débit du compte des 
prisonniers intéressés. La Puissance déten- 
trice édictera les dispositions nécessaires à 
ce sujet. 

ARTICLE 59 
Les sommes en monnaie de la Puissance 

détentrice retirées aux prisonniers de guerre, 
conformément à l'article 18, au moment 
où ils sont faits prisonniers, seront portées au 
crédit du compte de chacun d'eux, confor- 
mément aux dispositions de l'article 64 de 
la présente section. 

Seront également portées au crédit de ce 
compte les sommes en monnaie de la 
Puissance détentrice qui proviennent de la 
conversion des sommes en d'autres mon- 

the camp to which such prisoners belong 
shall be entirely responsible for the main- 
tenance, care, treatment, and payment of 
the working pay of such prisoners of war. 

Such prisoners of war shall have the right 
to remain in communication with the 
prisoners' representatives in the camps on 
which they depend. 

SECTION IV 

Financial resources of prisoners of war 

ARTICLE 58 
Upon the outbreak of hostilities, and 

pending an arrangement on this matter 
with the Protecting Power, the Detaining 
Power may determine the maximum amount 
of money in cash or in any similar form, 
that prisoners may have in their possession. 
Any amount in excess, which was properly 
in their possession and which has been 
taken or withheld from them, shall be 
placed to their account, together with any 
monies deposited by them, and shall not 
be converted into any other currency with- 
out their consent. 

If prisoners of war are permitted to 
purchase services or commodities outside 
the camp against payment in cash, such 
payments shall be made by the prisoner 
himself or by the camp administration who 
will charge them to the accounts of the priso- 
ners concerned. The Detaining Power will 
establish the necessary rules in this respect. 

ARTICLE 59 

Cash which was taken from prisoners of 
war, in accordance with Article 18, at the 
time of their capture, and which is in the 
currency of the Detaining Power, shall 
be placed to their separate accounts, in 
accordance with the provisions of Article 
64 of the present Section. 

The amounts, in the currency of the 
Detaining Power, due to the conversion of 
sums in other currencies that are taken 
from the prisoners of war at the same time 


